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!!ACHTUNG:!! 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Schloß be-
tätigen oder einen neue Code einstellen. Wir übernehmen keinerlei Haftung weder 
für Funktionsstörungen bedingt durch fehlerhaftes Umstellen bzw. Gewaltanwendung 
oder unsachgemäße Behandlung noch bei Sach- oder Vermögensschäden, die z.B. 
auf das nicht ordnungsgemäße Verschließen des Safes zurückzuführen sind.

Ihr Tresor kann mit einem Mastercode und zusätzlich einem Benutzercode geöffnet 
werden. Bei Auslieferung ist kein Benutzercode einprogrammiert. Jeder korrekte Tasten-
druck wird durch aufleuchten der grünen LED und einem akustischen Signal bestätigt.
Wenn ca. fünf [5] Sekunden keine Taste betätigt wird, muss die bisherige Eingabe erneut 
durchgeführt werden.
Für die Stromversorgung benötigen Sie vier [4] Stück 1.5V-Alkaline-Batterien Typ AAA (nicht 
imLieferumfang enthalten). Von der Verwendung von nicht alkalischen Batterien wird ab-
geraten. Der Tresor wird werksseitig mit dem Mastercode - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - ausgeliefert, 
wir empfehlen Ihnen aus Sicherheitsgründen den Mastercode zu ändern.

Bei Eingabe eines falschen Codes und nach drücken der Taste „Enter“ ertönt ein dreifaches 
[3x] akustisches Signal und die rote LED blinkt dreimal (3x).

Sperrzeit Nach Fehleingabe:
Wurde dreimal [3x] ein falscher Code eingegeben, so beginnt eine Sperrzeit von fünf [5] 
Minuten, während dieser fünf [5] Minuten ist keine Eingabe möglich und es leuchtet die 
rote LED alle fünf [5] Sekunden . Diese Sperrzeit kann nicht abgebrochen werden, auch 
nicht durch entfernen der Batterien.

„Batterie Leer” - WARNUNG:
Unterspannung wird angezeigt, indem bei drücken der Taste „ * “ ein fünf-
maliges [5x] akustisches Signal ertönt und die rote LED blinkt. Sie sollten 
unverzüglich die Batterien wechseln (siehe Inbetriebnahme / Batter-
iewechsel). Wird die „Batterie-leer“ Warnung über längere Zeit ignoriert, 
kann es vorkommen, dass sich der Tresor nicht mehr öffnen lässt.

1. 	 FEHLEINGABE

2.	  INBETRIEBNAHME / BATTERIEWECHSEL

a.	 Ziehen Sie das Batteriefach unterhalb 
der Tastatur nach unten (siehe Abbil-
dung).

b.	 Legen Sie vier [4] Stück 1,5 Volt Alkali-
ne Batterien (Typ AAA) ein, achten Sie

c.	 beim einlegen der Batterien auf die 

korrekte Polung.
d.	 Verschließen Sie das Batteriefach 

wieder indem Sie dieses nach oben 
schieben.

e.	 Erste Öffnung nach Inbetriebnahme 
siehe Abschnitt „Öffnen“.

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Der von Ihnen gewählte Mastercode bleibt auch beim Batteriewechsel unverändert. 
Wählen Sie einen Mastercode, den Sie sich leicht merken können. Bei den folgenden 
Schritten darf die Pause zwischen den Tastendrücken nicht länger als fünf [5] Sekunden 
sein, andernfalls wird die Programmierung abgebrochen. Prüfen Sie den neu programmi-
erten Code mehrmals bei geöffneter Tür.
Schließen Sie die Tür erst, wenn Sie sicher sind, dass der neu gespeicherte Code korrekt 
funktioniert.

Wenn die Eingabe nach dem Drücken von „ENTER“ korrekt war, ertönt ein doppeltes [2x] 
akustisches Signal und die grüne LED blinkt zweimal [2].
Wenn die Eingaben nach dem Drücken von „ENTER“ nicht korrekt waren, ertönt ein drei-
faches [3x] akustisches Signal und die rote LED blinkt dreimal [3]. Starten Sie die Program-
mierung erneut.

VERSCHLIEßEN DES TRESORS:
Schließen Sie die Tür und drehen sie den Drehgriff nach links der Tresor ist nun verriegelt.

a.	 Bei geschlossener Tür oder ausgefahre-
nem Riegelwerk drücken Sie die Taste „ 
* “.

b.	 Es ertönt ein akustisches Signal und die 
grüne LED blinkt.

c.	 Geben Sie einen gültigen Code (bei Aus-
lieferung - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -) ein.

d.	 Bestätigen Sie die Eingabe durch drück-
en der Taste „ Enter “.

e.	 Nach Eingabe eines korrekten Codes 
ertönt ein Doppelsignal und die grüne 
LED leuchtet.

f.	 Während die grüne LED leuchtet, 
drehen Sie den Drehgriff (links neben 
der Tastatur) binnen fünf [5] Sekunden 
nach rechts bis zum Anschlag.

g.	 Sie können nun die Tür öffnen.

a.	 Drücken Sie die „*“-Taste.
b.	 Drücken Sie die „ENTER“-Taste.
c.	 Drücken Sie die „1“-Taste.
d.	 Drücken Sie die „ENTER“-Taste.
e.	 Geben Sie den gültigen Mastercode ein 

(bei Auslieferung: 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Drücken Sie die „ENTER“-Taste.
g.	 Geben Sie Ihren neuen Mastercode ein 

(zwischen 4 und 6 Ziffern).
h.	 Drücken Sie die „ENTER“-Taste.

i.	 Zur Bestätigung geben Sie den neuen 
Mastercode erneut ein.

j.	 Drücken Sie die „ENTER“-Taste.
k.	 Wenn die Programmierung erfolgreich 

ist, ertönt ein doppeltes [2x] akustisches 
Signal und die grüne LED blinkt zweimal 
[2].

l.	 Die Programmierung ist nun erfolgreich 
abgeschlossen.

3.	 ÖFFNEN

4.	  ÄNDERN DES MASTER-CODES

BEDIENUNGSANLEITUNG
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a.	 Drücken Sie die Taste „ * “.
b.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
c.	 Drücken Sie die Taste „ 2 “.
d.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
e.	 Geben Sie den gültigen Mastercode ein.
f.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
g.	 Geben Sie den von Ihnen vorab gewähl-

ten Benutzercode (mindestens 4 Ziffern 
maximal 6 Ziffern) ein.

h.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.

i.	 Geben Sie den von Ihnen gewählten Be-
nutzercode zur Bestätigung erneut ein

j.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “
k.	 Wurde die Programmierung erfolgreich 

durchgeführt, ertönt ein Doppelsignal 
und die grüne LED blink zweimal [2x] 
auf.

l.	 Der Benutzercode ist nun erfolgreich 
zugeschaltet.

a.	 Drücken Sie die Taste „ * “.
b.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
c.	 Drücken Sie die Taste „ 3 “.
d.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
e.	 Geben Sie den gültigen Benutzercode 

ein.
f.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
g.	 Geben Sie den von Ihnen neu gewähl-

ten Benutzercode (mindestens 4 Ziffern 
maximal 6 Ziffern) ein.

h.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
i.	 Geben Sie den von Ihnen gewählten Be-

nutzercode zur Bestätigung erneut ein.
j.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
k.	 Wurde die Programmierung erfolgreich 

durchgeführt, ertönt ein Doppelsignal 
und die grüne LED blink zweimal [2x] 
auf.

l.	 Die Änderung des Benutzercode ist nun 
erfolgreich abgeschlossen.

Der von Ihnen gewählte Benutzercode bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten. Der 
von Ihnen gewählte Benutzercode kann jederzeit geändert werden (siehe auch „Ändern 
des Benutzercode“). Für jeden der nachfolgenden Schritte darf die Pause zwischen dem 
drücken der Tasten nicht länger als fünf [5] Sekunden sein, da ansonsten der Programmi-
ervorgang abgebrochen wird. Testen Sie den von Ihnen gespeicherten Code mehrmals 
bei geöffneter Tür. Verschließen Sie die Tür nur wenn Sie sich vergewissert haben, dass der 
neu gespeicherte Code funktioniert.

Bei korrekter Eingabe ertönt nach drücken der Taste „ Enter “ ein Doppelsignal und die 
grüne LED blinkt zweimal [2x].
Bei einer Fehleingabe ertönt nach drücken der Taste „ Enter “ ein dreifaches [3x] akus-
tisches Signal und die rote LED blinkt dreimal [3x]. Beginnen Sie den Umstellvorgang 
erneut.

Der von Ihnen gewählte Benutzercode bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten. Über-
legen Sie sich den von Ihnen gewünschten Benutzercode vorab, für jeden der nachfol-
genden Schritte darf die Pause zwischen dem drücken der Tasten nicht länger als fünf [5] 
Sekunden sein, da ansonsten der Programmiervorgang abgebrochen wird. Testen Sie detn 
von Ihnen gespeicherten Code mehrmals bei geöffneter Tür.
Verschließen Sie die Tür nur wenn Sie sich vergewissert haben, dass der neu gespeicherte 
Code funktioniert.

5. 	 ZUSCHALTEN DES BENUTZERCODE

6. 	 ÄNDERN DES BENUTZERCODE
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Bei korrekter Eingabe ertönt nach drücken der Taste „Enter“ ein Doppelsignal und die grü-
ne LED blinkt zweimal [2x].
Bei einer Fehleingabe ertönt nach drücken der Taste „Enter “ ein dreifaches [3x] akustisches 
Signal und die rote LED blinkt dreimal [3x]. Beginnen Sie den Umstellvorgang erneut.

Bei korrekter Eingabe ertönt nach drücken der Taste „Enter“ ein Doppelsignal und die 
grüne LED blinkt zweimal [2x]. Bei einer Fehleingabe ertönt nach drücken der Taste „Enter “ 
ein dreifaches [3x] akustisches Signal und die rote LED blinkt dreimal [3x]. Beginnen Sie den 
Umstellvorgang erneut.

!!ACHTUNG!!
Ihr neuer Tresor und der Inhalt sind nicht automatisch versichert.
Bitte teilen Sie ihrer Versicherung schriftlich mit, wie Sie ihren neuen Tresor versichern 
wollen.

Der gespeicherte Benutzercode kann mit dem Mastercode jederzeit gelöscht werden.

7. 	 LÖSCHEN DES BENUTZERCODE

a.	 Drücken Sie die Taste „ * “.
b.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.
c.	 Drücken Sie die Taste „ 0 “.
d.	 Drücken Sie die Taste „ Enter “.

e.	 Geben Sie den gültigen Mastercode 
ein

f.	 Drücken Sie die Taste „Enter “.
g.	 Der Benutzercode ist nun gelöscht.

BEDIENUNGSANLEITUNG
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If you enter an incorrect code by pressing the “ Enter ” button you will hear a triple [3x] 
beep and the red LED will flash three times [3x].

1. 	 WRONG CODE

2. 	 SET UP / BATTERY CHANGE

USER INSTRUCTIONS

ENGLISH

GB

SYDNEY

!!ATTENTION::!! 
Please read the operating instructions carefully before you operate the lock or you try 
to program a new combination of numbers.
We are unable to accept any liability for problems caused by not following the set up 
instructions correctly. 

Your safe can be opened with both a Master Code and also with a User Code.
On delivery no User Code is programmed into the safe.
Each correct key stroke is lit with a green LED and will be confirmed with a beep.
If a button is not pressed for five [5] seconds, the current entry needs to be performed 
again. Each entry can be cancelled by pressing the “ * ” button.
For the power supply you will need four [4] 1.5 volt alkaline AAA batteries (batteries are not 
supplied). The use of non-alkaline batteries is not recommended.
The safe is delivered factory fitted with the Master Code - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -. For security 
reasons we recommend you change the Master Code to your own User Code.

Lockout After Entering a Wrong Code:
If you enter the wrong code three times, the lock will be blocked for five [5] minutes.
During this time it will not be possible to enter a code and the red LED will flash for five [5] 
seconds. Please note, you cannot override the lockout time by removing the batteries.

WARNING Battery Low:
Under voltage will be displayed when you press the “ * ” button. When 
the battery
is low, a five [5] second acoustic signal will beep and the red LED will 
flash.
You should change the batteries immediately (see SETUP / BATTERY 
CHANGE).
If the battery low warning is ignored, or after usage of a long period 
of time, it is possible that it will not be possible to open the safe.

a.	 Remove the battery compartment un-
derneath the keypad by pulling it down

b.	 (see illustration).
c.	 Insert four [4] 1.5 volt alkaline batteries 

(AAA). Please make sure the polarity is

d.	 correct.
e.	 Close the battery compartment by pus-

hing it back in.
f.	 After inserting the batteries see “OPE-

NING THE SAFE FOR THE FIRST TIME”.
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4. 	 CHANGING THE MASTERCODE

5. 	 PROGRAMMING THE USER CODE

3. 	 OPENING THE SAFE FOR THE FIRST TIME

a.	 Press “ * ” when the door is closed or 
when the lock mechanism is extended.

b.	 An acoustic signal will beep and the 
green LED will flash.

c.	 Enter the valid code (on delivery this is - 
1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Confirm the entry by pressing the “ Enter 
” button.

e.	 After entering the correct code you will 
hear a double [2x] beep and the green 
LED will flash.

f.	 While the green LED is flashing, and 
within five seconds [5], turn the lever (left 
side of the keyboard) to the right, until it 
stops.

g.	 Now you can open the door.

USER INSTRUCTIONS

ENGLISH

GB

CLOSING THE SAFE:
Close the door and turn the lever to the left side until it stops. The safe is now locked.

The Master Code which you have selected will remain the same, even if you have to 
change the batteries. Choose a Master Code that you are going to easily remember. For 
each of the following steps a break when pressing the buttons should not be longer than 
five [5] seconds, otherwise the programming will be aborted. Check your newly pro-
grammed code several times while the door is opened.
Only close the door when you are sure that the newly saved code works correctly.

If the input after typing “ ENTER ” was correct, a double [2x] acoustic signal will beep and 
the green LED will flash twice [2].
If the inputs after typing “ ENTER ” were incorrect, a triple [3x] acoustic signal will beep and 
the red LED will flash three [3] times. Start the programming again.

The User Code which you have selected will remain intact, even if the batteries are 
changed. The selected User Code can be changed any time (see CHANGING THE USER-
CODE). For each of the following steps the pause when pressing the buttons should be no 
longer than five [5] seconds, otherwise the programming will be aborted. Check your new 
code several times while the door is opened.

a.	 Press the “ * ” button.
b.	 Press the “ ENTER ” button.
c.	 Press the “ 1 ” button.
d.	 Press the “ ENTER ” button.
e.	 Enter the valid Master Code (at delivery - 

1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Press the “ ENTER ” button.
g.	 Enter your new Master Code (between 

4 and 6 digits).

h.	 Press the “ ENTER ” button.
i.	 For confirmation re-enter the new Mas-

ter Code of your choice.
j.	 Press the “ ENTER ” button.
k.	 When the programming is successful, 

a double [2x] acoustic signal will sound 
and the green LED will flash twice [2].

l.	 The programming is now successfully 
completed.
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6. 	 CHANGING THE USER CODE

a.	 Press the “ * ” button.
b.	 Press the “ ENTER ” button.
c.	 Press the “ 3 ” button.
d.	 Press the “ ENTER ” button.
e.	 Enter the valid User Code.
f.	 Press the “ ENTER ” button.
g.	 Enter your desired User Code (bet-

ween 4 and 6 digits).
h.	 Press the “ ENTER ” button.
i.	 To confirm, enter your chosen User 

Code again.
j.	 Press the “ ENTER ” button.
k.	 If the programming is successful, a 

double [2x] acoustic signal will sound 
and the green LED will

l.	 flash twice [2].
m.	The programming of the new User 

Code has now been successfully com-
pleted

a.	 Press the “ * ” button.
b.	 Press the “Enter” button.
c.	 Press the “ 2 ” button.
d.	 Press the “ Enter ” button.
e.	 Enter the valid Master Code.
f.	 Press the “ Enter ” button.
g.	 Enter your desired User Code (bet-

ween 4 and 6 digits).
h.	 Press the “ Enter ” button.

i.	 For confirmation enter your chosen 
User Code again.

j.	 Press the “ Enter ” button.
k.	 When the programming has been 

successfully completed, a double [2x] 
acoustic signal will sound and the 
green LED will flash twice [2].

l.	 The User Code programming has now 
been successfully completed

If the input after typing “ ENTER ” was correct, a double [2x] acoustic signal will beep 
and the green LED will flash twice [2].
If the input after typing “ ENTER ” was incorrect, a triple [3x] acoustic signal will beep 
and the red LED will flash three [3] times. Start the programming again.

Close the door only when you are sure that the new saved code works correctly.

If the input after typing “ ENTER ” was correct, a double [2x] acoustic signal will beep 
and the green LED will flash twice [2].
If the input after typing “ ENTER ” was incorrect, a triple [3x] acoustic signal will beep 
and the red LED will flash three [3] times. Start the programming again.

The User Code that you select will remain unaltered, even if you change the batteries. 
Think about your User Code in advance. For each of the following steps a break when 
pressing the buttons should be no longer than five [5] seconds, otherwise the pro-
gramming will be aborted. Check your newly programmed code several times while 
the door is open. Close the door only when you are sure that the new code works 
correctly.
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The saved User Code can be deleted using the Master Code.

If the input after typing “ ENTER ” was correct, a double [2x] acoustic signal will beep 
and the green LED will flash twice [2].
If the input after typing “ ENTER ” was incorrect, a triple [3x] acoustic signal will beep 
and the red LED will flash three [3] times. Start the programming again.

a.	 Press the “ * ” button.
b.	 Press the “ENTER” button.
c.	 Press the “ 0 ” button.
d.	 Press the “ ENTER ” button.

e.	 Enter the valid Master Code.
f.	 Press the “ ENTER ” button.
g.	 The User Code is now deleted.

GB

!!ATTENTION:!!
Your new Safe and it’s content aren’t automatically insured.
Please write a letter to your insurance about the insurance value you’d like.
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Si vous insérez un code erroné en appuyant sur le bouton ” Entrer ”, vous entendrez un 
triple bip et la diode LED rouge clignotera trois fois [3x].

1.	 CODE INCORRECTEMENT INSERE

2. 	 INSTALLATION / CHANGEMENT DE BATTERIE

!!ATTENTION::!! 
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant d’opérer le verrouillage ou essayer 
de programmer une nouvelle combinaison de chiffres. Ne nous sommes pas en me-
sure d’assumer toute responsabilité par rapport aux problèmes générés par le fait de 
ne pas suivre correctement les instructions d’installation. 

Votre coffre-fort peut être ouvert avec un code maitre ou de plus un code utilisateur.
Sur livraison, aucun code utilisateur n’est programmé. Chaque saisie est illuminée par une 
diode verte et sera confirmée par un signal acoustique.
Si aucun bouton n’est appuyé pendant 5 secondes, l’entrée courante doit être refaite en-
core. Chaque progrès peut être annulé en appuyant sur le bouton *
Pour l’alimentation électrique, vous aurez besoin de p [4] 1.5V batteries type alcaline AAA 
batteries (le coffre-fort est fourni sans batteries)
L’utilisation de batteries non-alcaline déconseillée. Le coffre-fort est livré et ajusté d’origine 
avec le code maitre - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -, pour des raisons de sécurité, nous vous recom-
mandons de changer le code maitre.

Serrure après insertion d’un code erroné. Si vous insérez un code erroné à trios reprises, la 
serrure sera bloquée pendant 5 minutes. Durant ces 5 minutes, il est impossible d’insérer 
un code et la diode rouge LED clignotera chaque 5 secondes. Veuillez noter que vous ne 
pouvez pas ignorer le temps de verrouillage en enlevant les batteries.

Batterie Faible - AVERTISSEMENT: 
Sous voltage sera étalé quand vous appuyez sur le bouton * et un 
signal sonore
à cinq bipera et la diode rouge LED clignotera .Vous devez immédi-
atement
changer de batteries (voir installation/changement de batterie). Si 
l’avertissement de batterie faible est ignoré à plusieurs reprises, il se 
peut qu’il ne soit plus possible d’ouvrir le coffre-fort.

a.	 Enlever la compartiment de la batterie 
en dessous du clavier en le tirant vers

b.	 le bas. (Voir illustration).
c.	 Insérer quatre batteries [4] pièces de 

type 1.5 volt alcaline (AAA). Veuillez s’as-
surer

d.	 que la polarité est correcte.
e.	 Fermer le compartiment de la batterie 

en le poussant vers l’arrière.
f.	 Aprés insertion des batteries voir « ouvrir 

le coffre-fort pour la première fois ».

SYDNEY
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4. 	 CHANGEMENT DU CODE MAITRE

3. 	 OUVERTURE DU COFFRE-FORT POUR LA PREMIERE FOIS

a.	  Appuyer sur “ * ” quand la porte est fer-
mée ou quand le mécanisme de verrou-
illage est étendu.

b.	 Un signal acoustique bipera et la diode 
verte LED clignotera.

c.	 Entrer le code valable (sur livraison - 1 - 2 
- 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Confirmer l’entrée en appuyant sur le 
bouton “ entrer ”.

e.	 Aprés insertion du code valable, vous 
entendrez un double bip et la diode 
verte LED clignotera.

f.	 Pendant que la diode verte LED cligno-
tera, tourner le levier (coté gauche du 
clavier) en 5 secondes jusqu’à ce qu’il 
s’arrête.

g.	 Maintenant, vous pouvez ouvrir la porte.

FERMETURE DU COFFRE-FORT: 
Fermez la porte et tournez le levier vers le coté gauche jusqu’il s’arrête. Maintenant, le cof-
fre-fort est verrouillé.

Le code maitre, que vous avez choisi, reste intact, même si vous changez les piles. Pensez 
à votre code maitre en avance, pour chacune des étapes suivantes, la pause au moment 
où on appuie sur les boutons ne doit pas être plus longue que 5 secondes, sinon, la pro-
grammation sera abandonnée. Vérifiez votre code nouvellement programmé à maintes 
reprises pendant que la porte est ouverte. Fermez la porte seulement quand vous êtes 
sure que votre nouveau code sauvegardé marcher correctement.

Si la saisie après taper ENTRER était correcte, un double signal bipera et la diode verte LED
clignotera deux 2 fois. Si la saisie après taper ENTRER était erroné, un triple signal acous-
tique bipera et la diode rouge LED clignotera trois 3 fois. Redémarrez la programmation à 
nouveau.

a.	 Appuyer sur le bouton “ * ”.
b.	 Appuyer sur „ Entrer “.
c.	 Appuyer sur le bouton ” 1 “.
d.	 Appuyer sur le bouton „ Entrer “.
e.	 Insérer le code maitre valable (sur livrai-

son - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Appuyer sur le bouton “ Entrer “.
g.	 Insérer votre nouveau code maitre (au 

moins 4 à 6 chiffres).
h.	 8) Appuyer sur le bouton „ Entrer “.
i.	 9) Pour confirmer, insérer le nouveau 

code maitre de votre choix de nouveau.
j.	 10) Appuyer sur le bouton ENTRER.
k.	 11) Quand la programmation est réus-

sie, un double bip sonore retentira et la 

diode verte LED
l.	 clignotera deux fois.
m.	12) La programmation est maintenant 

terminée avec succès.
n.	 Si la saisie après taper ENTRER était cor-

recte, un double signal bipera et la diode 
verte LED

o.	 clignotera deux 2 fois.
p.	 Si la saisie après taper ENTRER était erro-

né, un triple signal acoustique bipera et 
la diode rouge LED

q.	 clignotera trois 3 fois.
r.	 Redémarrez la programmation à nouve-

au.
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a.	 Appuyer sur le bouton ” * “.
b.	 Appuyer sur le bouton “ ENTRER “.
c.	 Appuyer sur le bouton ” 2 “.
d.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
e.	 Insérer le code maitre valable.
f.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
g.	 Insérer votre code usager de choix (au 

moins 4 à 6 chiffres).
h.	 Appuyer sur le bouton “ ENTRER ”.

i.	 Pour confirmer, insérer le code usager 
de votre choix à nouveau.

j.	 Appuyer sur le bouton “ ENTRER ”.
k.	 Quand la programmation était réussie, 

un double bip sonore retentira et la 
diode verte LED clignotera deux fois.

l.	 La programmation du code utilisateur 
est maintenant terminée avec succès.

a.	 Appuyer sur le bouton “ * ”.
b.	 Appuyer sur le bouton “ ENTRER ”.
c.	 Appuyer sur le bouton “ 3 “.
d.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
e.	 Insérer le code utilisateur valable.
f.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
g.	 Insérer votre code d’usager de votre 

choix (au moins 4 à 6 chiffres).
h.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.

i.	 Pour confirmer, insérer le code usager 
de votre choix à nouveau.

j.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
k.	 Quand la programmation était réussie, 

un double bip sonore retentira et la dio-
de verte LED clignotera deux 2 fois.

l.	 La programmation d’un nouveau code 
utilisateur est terminée avec succès.

Le code usager, que vous avez choisi, reste intact, même si vous changez de pile. 
Votre code usager sélectionné peut être changé chaque fois changeant le coder utili-
sateur. Pour chacune étapes suivantes, un intervalle, au moment ou vous appuyez sur 
les boutons ne doit pas être plus long que 5 secondes, sinon la programmation sera 
abandonnée. Vérifiez votre nouveau code à maintes reprises pendant que la porte est 
ouverte.
Fermez la porte seulement quand vous êtes sure que le nouveau code sauvegardé 
marche correctement.

Si la saisie en tapant ENTRER était correcte, un double signal bipera et la diode verte 
LED clignotera deux 2 fois.
Si la saisie en tapant ENTRER était erroné, un triple signal acoustique bipera et la diode 
rouge LED clignotera trois 3 fois. Redémarrez la programmation à nouveau.

Le code utilisateur que vous avez choisi reste intact même si tu change de batteries. 
Pensez à votre code usager d’avance, pour chacune des étapes suivantes, une pause 
au moment ou on appuie sur les boutons, ne doit pas être plus longue que 5 secon-
des, sinon la programmation sera abandonnée. Vérifiez votre nouveau code program-
mé à maintes reprises pendant que la porte est ouverte. Fermez la porte seulement 
quand vous êtes sure que le nouveau code sauvegardé marche correctement.

5. 	 PROGRAMMATION DU CODE UTILISATEUR

6. 	 CHANGEMENT DU CODE UTILISATEUR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

FRANCE

FR
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Si la saisie en tapant ENTRER était correcte, un double signal bipera et la diode verte 
LED clignotera deux 2 fois.
Si la saisie en tapant ENTRER était erroné, un triple signal acoustique bipera et la diode 
rouge LED clignotera trois 3 fois.
Redémarrez la programmation à nouveau.

Le code utilisateur sauvegardé peut être supprimé avec le code maitre chaque fois.

7. 	 SUPPRESSION DU CODE UTILISATEUR

a.	 Appuyer sur le bouton ” * “.
b.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
c.	 Appuyer sur le bouton ” 0 “.
d.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.

e.	 Insérer le Code maitre valable.
f.	 Appuyer sur le bouton ” ENTRER “.
g.	 Le code utilisateur est maintenant sup-

primé.

MANUEL DE L’UTILISATEUR

FRANCE

FR

!!ATTENTION:!!
Votre nouveau coffre-fort autant que son contenu ne feront pas automatiquement partie 
de la couverture de vos assurances en vigueur. Nous vous conseillons d’informer votre 
assureur du réajustement de la couverture de votre assurance; de préférence en lettre 
recommandée avec accusé de réception [AR].
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!!LET OP:!! 
Leest u voordat u het slot gaat bedienen, of een nieuwe cijfercombinatie probeert te 
programmeren de gebruiksaanwijzing goed door. Wij aanvaarden geen enkele aan-
sprakelijkheid voor problemen die veroorzaakt zijn door het niet volgen van de correc-
te instelinstructies.

Uw kluis kan geopend worden met zowel een hoofdcode als met een gebruikerscode.
Bij aflevering is er geen gebruikerscode in de kluis geprogrammeerd.
Het indrukken van iedere correcte knop wordt verlicht door een groen LED-lampje 
en wordt bevestigd door een pieptoon. Indien een knop niet binnen vijf [5] seconden 
wordt ingedrukt, dient de huidige invoer opnieuw uitgevoerd
te worden.  
Elke invoer kan geannuleerd worden door op de “ * ” - knop te drukken.
Voor de voeding heeft u vier [4] 1,5 volt alkaline AAA-batterijen nodig (batterijen zijn 
niet meegeleverd). Het gebruik van niet-alkalinebatterijen wordt niet aanbevolen.
De kluis heeft een in de fabriek ingestelde hoofdcode - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.
Om veiligheidsredenen raden wij u aan deze hoofdcode te wijzigen in uw eigen ge-
bruikerscode.

a.	 Verwijder het batterijcompartiment on-
der het toetsenbord door deze omlaag

b.	 te trekken (zie afbeelding).
c.	 Plaats vier [4] 1,5 volt alkalinebatterijen 

(AAA). Zorgt u ervoor dat de polariteit 
correct is.

d.	 Sluit het batterijcompartiment door 
deze naar boven te duwen.

e.	 Lees na het plaatsen van de batterijen 
de paragraaf “KLUIS OPENEN VOOR 
DE

f.	 EERSTE KEER”.

1. 	 VERKEERD CODE

2.	  INSTELLEN / BATTERIJEN VERVANGEN

Geblokkeerd Na Het Invoeren Van Een Verkeerde Code:
Nadat u drie maal de verkeerde code heeft ingevoerd, zal het slot vijf [5] minuten ge-
blokkeerd worden. Gedurende deze tijd is het niet mogelijk een code in te voeren en 
zal de rode LED vijf [5] seconden knipperen.
LET OP: u kunt de tijd van de blokkering niet veranderen door de batterijen te verwij-
deren.

Indien u een onjuiste code heeft ingevoerd en daarna de “ Enter ” -knop heeft gebruikt, 
hoort u drie [3] maal een pieptoon en de rode LED zal drie [3] maal knipperen.

GEBRUIKSAANWIJZING
NEDERLAND

NL

SYDNEY
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a.	 Druk op de“ * ” -knop wanneer de deur 
gesloten is of wanneer het slotmecha-
nisme verlengd is.

b.	 Een akoestisch signaal zal piepen en 
de groene LED zal knipperen.

c.	 Voer de geldige code in (bij levering is 
dit - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Bevestig het invoeren van de code 
door op de “ Enter ” -knop te drukken.

e.	 Na het invoeren van de juiste code 
hoort u een dubbele [2] pieptoon en 
de groene LED zal knipperen.

f.	 Draai de hendel (aan de linkerkant van 
het toetsenpaneel) terwijl de groene 
LED knippert binnen vijf [5] seconden 
naar rechts totdat de groene LED 
stopt.

g.	 Nu kunt u de deur openen.

a.	 Druk op de “ * ” -knop.
b.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
c.	 Druk op de “ 1 ”.
d.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
e.	 Voer de geldige hoofdcode in (bij le-

vering is dit - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
g.	 Voer uw nieuwe hoofdcode in (tussen 

de 4 en 6 cijfers).
h.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.

i.	 Voer opnieuw de nieuwe hoofdcode 
van uw keuze in ter bevestiging.

j.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
k.	 Indien de programmering succesvol is, 

klinkt er een dubbel [2] akoestisch sig-
naal en de groene LED knippert twee 
[2] maal.

l.	 De programmering is nu succesvol 
uitgevoerd.

3. 	 KLUIS OPENEN VOOR DE EERSTE KEER

4.	  VERANDEREN VAN DE HOOFDCODE

WAARSCHUWING Lage Batterij:
Wanneer u op de “ * ” -knop drukt, wordt de spanning weergege-
ven. Indien de batterij bijna leeg is, klinkt er vijf [5] seconden een 
tweede akoestisch signaal en de rode LED zal knipperen. U dient de 
batterijen onmiddellijk te vervangen (zie INSTELLEN/BATTERIJEN 
VERVANGEN). Indien de waarschuwing dat de batterijen bijna leeg 
zijn genegeerd wordt, of deze lange tijd in gebruik zijn, dan is het
mogelijk dat de kluis niet meer geopend kan worden.

SLUITEN VAN DE KLUIS:
Sluit de deur en draai de hendel naar links totdat deze stopt. De kluis is nu vergrendeld.

De hoofdcode die u geselecteerd heeft blijft hetzelfde zelfs wanneer u de batterijen 
vervangen heeft. Kies een hoofdcode die u gemakkelijk kunt onthouden. Voor elk van 
de volgende stappen mag er geen pauze zijn die langer is dan vijf [5] seconden, anders 
wordt de programmering afgebroken. Controleer uw nieuw geprogrammeerde code 
meerdere malen terwijl de deur geopend is. Sluit de deur alleen wanneer u zeker weet 
dat de nieuw opgeslagen code correct werkt.

GEBRUIKSAANWIJZING
NEDERLAND

NL
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Indien de invoer na het ingeven van “ENTER” juist is, klinkt er een dubbel [2] akoestisch 
signaal en de groene LED knippert twee [2] keer.
Indien de invoer na het ingeven van “ENTER” onjuist is, klinkt er een drievoudig [3] 
akoestisch signaal en de rode LED knippert drie [3] maal. Begin opnieuw met de pro-
grammering.

De gebruikerscode die u geselecteerd heeft blijft intact ook wanneer de batterijen 
vervangen worden. De geselecteerde gebruikerscode kan op ieder moment gewijzigd 
worden (zie VERANDEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE). Voor elk van de volgende 
stappen mag er geen pauze zijn die langer is dan vijf [5] seconden, anders wordt de 
programmering afgebroken. Controleer uw nieuw geprogrammeerde code meerdere 
malen terwijl de deur geopend is. Sluit de deur alleen wanneer u zeker weet dat de 
nieuw opgeslagen code correct werkt.

Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” juist is, klinkt er een dubbel [2] akoes-
tisch signaal en de groene LED knippert twee [2] maal.

Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” onjuist is, klinkt er een drievoudig [3x] 
akoestisch signaal en de rode LED knippert drie [3] maal. Begin opnieuw met de pro-
grammering.

6. 	 VERANDEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE

5. 	 PROGRAMMEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE

a.	 Druk op de “ * ” -knop.
b.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
c.	 Druk op de “ 2 ”.
d.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
e.	 Voer de geldige hoofdcode in.
f.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
g.	 Voer uw gewenste gebruikerscode in (tus-

sen de 4 en 6 cijfers).
h.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.

i.	 Voer de gekozen gebruikerscode opnieuw 
in ter bevestiging.

j.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
k.	 Als de programmering succesvol is, klinkt 

er een dubbel [2] akoestisch signaal en de 
groene LED knippert twee [2] maal.

l.	 De programmering van de gebruikerscode 
is nu succesvol uitgevoerd.

GEBRUIKSAANWIJZING
NEDERLAND

NL

De gebruikerscode die u geselecteerd heeft, zal ongewijzigd blijven zelfs wanneer u 
de batterijen vervangt. Denk vantevoren na over de gebruikerscode. Voor elk van de 
volgende stappen mag er geen pauze zijn die langer is dan vijf [5] seconden anders 
wordt de programmering afgebroken. Controleer uw nieuw geprogrammeerde code 
meerdere malen terwijl de deur geopend is. Sluit de deur alleen wanneer u zeker weet 
dat de nieuw opgeslagen code correct werkt.
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Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” juist is, klinkt er een dubbel [2] acous-
tisch signaal en de groene LED knippert twee [2] maal.
Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” onjuist is, klinkt er een drievoudig [3] 
akoestisch signaal en de rode LED knippert drie [3] maal. Begin opnieuw met de pro-
grammering.

Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” juist is, klinkt er een dubbel [2] akoes-
tisch signaal en de groene LED knippert twee [2] maal.
Indien de invoer na het ingeven van “ ENTER ” onjuist is, klinkt er een drievoudig [3] 
akoestisch signaal en de rode LED knippert drie [3] maal. Begin opnieuw met de pro-
grammering.

De opgeslagen gebruikerscode kan verwijderd worden met behulp van de hoofdcode.

7.	  VERWIJDEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE

a.	 Druk op de “ * ” -knop.
b.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
c.	 Druk op de “ 3 ”.
d.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
e.	 Voer de geldige gebruikerscode in.
f.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
g.	 Voer uw gewenste gebruikerscode in (tus-

sen de 4 en 6 cijfers).
h.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.

i.	 Voer opnieuw de gekozen gebruikerscode 
nogmaals in ter bevestiging.

j.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
k.	 Indien de programmering succesvol is, klinkt 

er een dubbel [2] akoestisch signaal en de 
groene LED knippert twee [2] keer.

l.	 De programmering van de gebruikerscode 
is nu succesvol uitgevoerd.

a.	 Druk op de “ * ” -knop.
b.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.
c.	 Druk op de “ 0 ”.
d.	 Druk op de “ ENTER ” -knop.

e.	 Voer de geldige hoofdcode in.
f.	 Druk op de “ ENTER ”-knop.
g.	 De gebruikerscode is nu verwijderd.

GEBRUIKSAANWIJZING
NEDERLAND

NL

!!LET OP:!!
De inhoud van uw kluis is niet automatisch verzekerd!
Neem contact op met uw verzekeringsmaatschappij.
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Amennyiben hibás kódot adott meg, az „ Enter ” gomb lenyomása után három [3x] 
hangjelzés hallható és a piros LED lámpa háromszor [3x] felvillan.

Reteszelési (Büntető) Idő Téves Kodbevitel Esetén: 
Ak bude tri krát [3x] za sebou zadaný nesprávny kód, zámok sa automaticky zablokuje 
na päť [5] minút, počas ktorých v päť [5] sekundovom intervale bliká červená LED dió-
da. Táto blokácia sa nedá skôr zastaviť, a to ani tým, že odstránite batérie.

„Üres Elem“ – FIGYELMEZTETÉS: 
Ha a „ * “ gomb lenyomásánál ötször [5x] akusztikus hangot hall 
és a piros LED lámpa felvillan, akkor ez az elem gyengülését jelzi. 
Haladéktalanul cserélje ki az elemeket (lásd Használatba vétel / 
Elemcsere). Amikor az „Üres elem“ figyelmeztetés hosszabb ideig 
világít, előfordulhat, hogy a széfet nem lehet már elektronikus 
úton kinyitni.

a.	 Távolítsa el az elemtartó fedelét a billen-
tyűzettől lefelé (lásd a képen).

b.	 Helyezzen be négy [4] darab 1,5 Volt-os 
tartós elemet (AA típusút), ügyeljen a

c.	 polaritásra.
d.	 Zárja vissza az elemtartót.
e.	 Az első nyitásnál vegye figyelembe a „ 

NYITÁS “ bekezdésben írottakat.

1.	  HIBÁS KÓD

2. 	 VÝMENA BATÉRIÍ

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

MAGYAR

HU

SYDNEY

!!FIGYELEM:!! 
Kérjük, figyelmesen olvassa végig kezelési leírásunkat, mielőtt a zárat működtetné vagy
egy új kódot állítana be. Nem vállalunk semmiféle felelősséget helytelen állításból, 
illetve erőszak alkalmazásból, vagy szakszerűtlen kezelésből adódó működési zavaro-
kért, továbbá tárgyi és vagyoni károkért, amelyek például a széfek helytelen bezárására 
vezethetők vissza.

A modell egy főkóddal és egy felhasználói kóddal üzemeltethető.
Gyárilag a felhasználói kód nincs beprogramozva.
Minden helyes gomblenyomásnál egy zöld LED lámpa felvillan, és akusztikai hangjel-
zés hallatszik. Ha öt [5] másodpercen belül nem történik gomblenyomás, akkor auto-
matikusan törlődik az eddig bevitt adat, így a kódot újból meg kell adni.
Bármely műveletet a „ * “ gomb lenyomásával szakíthat meg.
Üzemeltetéshez használjon négy [4] darab AAA típusú 1.5V-os kizárólag tartós elemet 
(gyárilag nem tartalmazza). Gyárilag a főkód az - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - számsorra van 
programozva. Mindenféleképp változtassa meg ezt a kódot a használatba vételkor.
Ekkor felhasználói kód még nincs programozva.
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A SZÉF ZÁRÁSA:
Zárja be a széf ajtaját és fordítsa a forgatható tárcsát balra.

ELEMCSERE ESETÉN A FŐKÓD NEM VÉSZ EL !
Jegyezze fel programozás előtt a kódját, mivel a gombleütések között max. 5 má-
sodperc telhet el. Amennyiben ezt az időt túllépi, a programozást elölről kell kezdeni. 
Tesztelje le néhányszor az elmentett kódot nyitott ajtónál. Csak abban az esetben zárja 
be a széf ajtaját, ha megbizonyosodott arról, hogy az új kóddal a széf működik.

Helyes kód megadása esetén az „ Enter“ gomb lenyomása után dupla hangjelzést hall, 
valamint a zöld LED lámpa kétszer [2x] felvillan.
Hibás kód megadása esetén az „ Enter“ gomb lenyomása után három [3x] hangjelzést 
hall és a piros LED lámpa háromszor [3x] felvillan.
Ebben az esetben ellenőrizze, hogy jól ütötte be a kódot vagy kezdje el újra az átpro-
gramozást.

a.	 Zárt ajtónál, vagy kitolt bolcnik esetén 
üsse le a „ * ” gombot.

b.	 Egy akusztikus jelzőhangot hall majd és 
a zöld LED világít.

c.	 Üsse be az aktuális főkódot (gyári főkód: 
- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Üsse le az „Enter” gombot.
e.	 Helyes kód megadása esetén dupla 

hangjelzés hallható és világít a zöld LED 
lámpa.

f.	 Mialatt a zöld LED lámpa világít, fordítsa 
a forgatható tárcsát (a billentyűzettől 
balra) 5 másodpercen belül ütközésig 
jobbra.

g.	 Kinyithatja az ajtót.

a.	 Üsse le a „ * “ gombot.
b.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
c.	 Üsse le az „ 1 “ gombot.
d.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
e.	 Üsse be az érvényes főkódot (gyárilag - 1 

- 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
g.	 Üsse be az Ön által kiválasztott új 

főkódot (min.4 – max. 6 számjegy).
h.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
i.	 Üsse be ismét az új főkódot.
j.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
k.	 Sikeres átprogramozás esetén dupla 

hangjelzést hall, valamint a zöld LED 
lámpa kétszer [2x] felvillan.

l.	 A programozást sikeresen befejezte.

4. 	 A FŐKÓD MEGVÁLTOZTATÁSA

3. 	 NYITÁS
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

MAGYAR

HU
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ELEMCSERE ESETÉN NEM VESZNEK EL A MÁR PROGRAMOZOTT KÓDOK!
A felhasználói kód bármikor megváltoztatható (lásd „A felhasználói kód megváltoztatása”). 
Jegyezze fel programozás előtt a kódját, mivel a gombleütések között max. 5 másodperc 
telhet el. Amennyiben ezt az időt túllépi, a programozást elölről kell kezdeni. Tesztelje le 
néhányszor az elmentett kódot nyitott ajtónál.
Csak abban az esetben zárja be a széf ajtaját, ha megbizonyosodott arról, hogy az új kód-
dal a széf működik.

a.	 Üsse le a „ * “ gombot.
b.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
c.	 Üsse le az „ 2 “ gombot.
d.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
e.	 Üsse be az érvényes főkódot.
f.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
g.	 Üsse be az Ön által kiválasztott felha-

sználói kódot (min. 4 – max. 6 számje-
gy).

h.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.

i.	 Üsse be ismételten a felhasználói kó-
dot.

j.	 Üsse le az „ ENTER “ gombot.
k.	 Amennyiben a programozást sikeresen 

hajtotta végre, dupla hangjelzést hall 
és a zöld LED lámpa

l.	 kétszer [2x] felvillan.
m.	A felhasználói kód sikeresen el lett 

mentve.

a.	 Üsse le a „ * “ gombot.
b.	 Üsse le az „ Enter “ gombot.
c.	 Üsse le a „ 3 “ gombot.
d.	 Üsse le az „ Enter “ gombot.
e.	 Üsse be az aktuális felhasználói kódot.
f.	 Üsse le az „ Enter “ gombot.
g.	 Üsse be az új felhasználói kódot (min. 

4 – max. 6 számjegy).

h.	 Üsse le az „ Enter “ gombot.
i.	 Üsse be ismét az új felhasználói kódot.
j.	 Üsse le az „ Enter “ gombot.
k.	 Sikeres átprogramozás esetén dupla 

hangjelzést hall és a zöld LED lámpa 
kétszer [2x] felvillan.

l.	 A felhasználói kódot sikeresen megvál-
toztatta.

5. 	 A FELHASZNÁLÓI KÓD PROGRAMOZÁSA

6. 	 A FELHASZNÁLÓI KÓD MEGVÁLTOZTATÁSA

Helyes kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után dupla hangjelzést hall, 
valamint a zöld LED lámpa kétszer [2x] felvillan.
Hibás kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után három [3x] hangjelzést hall 
és a piros LED lámpa háromszor [3x] felvillan. Ebben az esetben ellenőrizze, hogy jól ütötte 
be a kódot vagy kezdje el újra az átprogramozást.

ELEMCSERE ESETÉN NEM VESZNEK EL A MÁR PROGRAMOZOTT KÓDOK.
Jegyezze fel programozás előtt a kódját, mivel a gombleütések között max. 5 másodperc 
telhet el. Amennyiben ezt az időt túllépi, a programozást elölről kell kezdeni. Tesztelje le 
néhányszor az elmentett kódot nyitott ajtónál. Csak abban az esetben zárja be a széf ajta-
ját, ha megbizonyosodott arról, hogy az új kóddal a széf működik.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

MAGYAR

HU
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a.	 1) Üsse le a „ * “ gombot.
b.	 2) Üsse le az „ Enter “ gombot.
c.	 3) Üsse le a „ 0 “ gombot.
d.	 4) Üsse le az „ Enter “ gombot.

e.	 5) Üsse be az érvényes főkódot.
f.	 6) Üsse le az „ Enter “ gombot.
g.	 7) A felhasználói kód törölve van.

7. 	 A FELHASZNÁLÓI KÓD TÖRLÉSE

Helyes kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után dupla hangjelzést hall, 
valamint a zöld LED lámpa kétszer [2x] felvillan.
Hibás kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után három [3x] hangjelzést 
hall és a piros LED lámpa háromszor [3x] felvillan. Ebben az esetben ellenőrizze, hogy 
jól ütötte be a kódot vagy kezdje el újra az átprogramozást.

Helyes kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után dupla hangjelzést hall, 
valamint a zöld LED lámpa kétszer [2x] felvillan.
Hibás kód megadása esetén az „ Enter “ gomb lenyomása után három [3x] hangjelzést 
hall és a piros LED lámpa háromszor [3x] felvillan. Ebben az esetben ellenőrizze, hogy 
jól ütötte be a kódot vagy kezdje el újra az átprogramozást.

Egy mentett felhasználói kód bármikor törölhető a főkóddal.

FIGYELEM:
Az Ön új széfe és a benne elhelyezett értékek nincsenek automatikusan biztosítva. Írás-
ban vegye fel a kapcsolatot a biztosítójával és egyeztessen a biztosítási értékek.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

MAGYAR

HU
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Dacă aţi introdus greşit un cod de siguranţă după ce aţi tastat “ Enter ” se va auzi un şir 
de trei sunete (beep) iar LED-ul roşu se va aprinde de trei ori.

Introducerea Greşită a Unui Cod de Siguranţă: 
După trei încercări succesive de deschidere cu un cod de siguranţă greşit, sistemul 
de închidere va intra într-un status de TIME OUT. Astfel sistemul este blocat pentru o 
perioadă de cinci minute. Pe această perioadă introducerea unui nou cod de siguranţă 
nu este posibilă, iar LED-ul roşu va clipi timp de 5 secunde. Sistemul se va debloca 
automat după trei minute. Procesul nu poate fi intrerupt prin scoaterea bateriilor.

a.	 Îndepărtaţi depozitarul pentru baterii, 
care se află sub tastatură (imagine

b.	 alăturată).
c.	 Introduceţi 4 baterii alkaline AAA de 4.5V, 

ţinând cont de polaritatea acestora.

d.	 Împingeţi (introduceți) la loc depozitarul 
de baterii.

e.	 După introducerea bateriilor se poate 
citiţi “Deschiderea seifului pentru prima

f.	 oară”.

1. 	 COD DE SIGURANŢĂ

2. 	 INTRODUCEREA / SCHIMBAREA BATERIILOR

SYDNEY

!!ATENŢIE:!! 
Înainte de a pune în funcţiune broasca seifului sau de a instala o nouă combinaţie, vă 
rugăm să citiţi până la capăt cu atenţie aceste indicaţii de utilizare. Nu ne asumăm nici 
un fel de responasabilitate în cazul unor deranjamente în funcţionare, deranjamente 
intervenite în urma unei reglări greşite, a forţării seifului sau aplicării acestuia a unui tra-
tament neadecvat şi nici în cazul pagubelor materiale sau financiare care sunt cauzate, 
de exemplu, de închiderea seifului într-un alt mod decât cel indicat.

Seiful electronic poate fi setat cu un cod de siguranţă (master code) şi cu un cod de 
acces (user code). În momentul livrării nu este setat codul de acces (user code).
Fiecare cifră introdusă corect va fi urmată prin aprinderea LED-ului verde şi o semnali-
zare sonoră. Dacă în decurs de 5 secunde nu se mai apasă nici un buton, operaţiunea 
trebuie repetată Introduceti baterii alkaline de 4.5V, tip AAA, care nu sunt incluse în 
pachet. Tineti cont de polaritatea acestora.
NU recomandăm folosirea de alte tipuri de baterii.
Seiful din fabricaţie se poate deschide pe baza următorului cod de siguranţă (master-
code): -1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6-. Din motive de securitate vă recomandăm setarea unui nou 
cod de siguranţă cât mai repede posibil.
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a.	 Apăsaţi “ * ” cănd uşa sau mecanismul 
de închidere este închis.

b.	 Se va auzi un semnal sonor şi se va ap-
rinde LED-ul verde.

c.	 Introduceţi codul corect (- 1 - 2 - 3 - 4 - 
5 - 6 - la livrare).

d.	 Confirmaţi prin apăsarea tastei “ Enter “.

e.	 După introducerea codului corect veţi 
auzi un semnal sonor de 2 ori, iar LED-
ul verde se va aprinde.

f.	 În timp ce LED-ul verde clipeşte 
răsuciţi mânerul spre dreapta până 
când acesta se opreşte.

g.	 Astfel puteţi deschide uşa.

3. 	 DESCHIDEREA SEIFULUI PENTRU PRIMA OARĂ

4. 	 SCHIMBAREA CODULUI DE SIGURANŢĂ / MASTER CODE

ATENŢIONARE - Baterii Descărcate:
Descărcarea bateriilor va fi semnalizată după apăsarea buton-
ului “ * ”, se va auzi un sunete (beep) de 5 ori, iar LED-ul roşu va 
clipi. Schimbaţi bateriile imediat conform instrucţiunilor.
Dacă bateriile se descarcă complet seiful nu va putea fi de-
schis.

Codul de siguranţă selectat rămâne intact chiar şi după schimbarea bateriilor. Înainte 
de a începe setarea codului de siguranţă (master code), vă rugăm să vă notaţi noul cod 
de siguranţă pe care doriţi să îl setaţi (min. 4 max. 6 cifre). Schimbarea codului trebuie 
să se desfăşoare în maximum 5 secunde altfel întreg procesul trebuie reluat.
Verificaţi noul cod de mai multe ori cu uşa deschisă. Închideţi uşa numai când sunteţi 
sigur că noul cod funcţionează corect.

ÎNCHIDEREA SEIFULUI:
nchideţi uşa şi rotiţi mânerul în stânga până se opreşte. Sistemul de închidere al seiful 
este închis.

a.	 Apăsaţi butonul “ * ”.
b.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
c.	 Apăsaţi butonul “ 1 ”.
d.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
e.	 Introduceţi codul de siguranţă valid (- 1 - 

2 - 3 - 4 - 5 - 6 - la livrare).
f.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
g.	 Introduceţi noul cod de siguranţă (min. 

4 max. 6 cifre).

h.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
i.	 Pentru confirmare introduceţi noul cod 

de siguranţă din nou.
j.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
k.	 Noul cod a fost setat cu succes dacă se 

aude semnalul sonor (beep) de 2 ori, iar 
LED-ul verde se aprinde de 2 ori.

l.	 Programarea a fost efectuată cu suc-
cess.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

ROMÂNĂ

RO
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a.	 Apăsaţi butonul “ * ”.
b.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
c.	 Apăsaţi butonul “ 2 ”.
d.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
e.	 Introduceţi codul de siguranţă (master 

code).
f.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
g.	 Introduceţi noul cod de acces (min. 4 

max. 6 cifre).
h.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.

i.	 Pentru a confirma introduceţi noul cod 
de acces din nou.

j.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
k.	 Noul cod a fost setat cu succes dacă 

se aude semnalul sonor (beep) de 2 
ori, iar LED-ul verde se aprinde de 2 
ori.

l.	 Programarea a fost efectuată cu suc-
cess.

6. 	 SCHIMBAREA CODULUI DE ACCES

5. 	 PROGRAMAREA CODULUI DE ACCES / USER CODE

Codul de acces selectat rămâne intact chiar şi după schimbarea bateriilor. Înainte 
de a începe setarea codului de acces (user code), vă rugăm să vă notaţi noul cod de 
de acces pe care doriţi să îl setaţi (min. 4 max. 6 cifre). Setarea codului trebuie să se 
desfăşoare în maximum 5 secunde altfel
întreg procesul trebuie reluat.
Verificaţi noul cod de mai multe ori cu uşa deschisă. Închideţi uşa numai când sunteţi 
sigur că noul cod funcţionează corect.

Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta ENTER, se aud 2 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 2 ori, codul a fost programat corect.
Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta ENTER, se aud 3 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 3 ori, codul a fost programat greşi. Repetaţi procedura de setare.

Codul de acces selectat rămâne intact chiar şi după schimbarea bateriilor. Înainte de 
a începe setarea codului de acces (user code), vă rugăm să vă notaţi noul cod de de 
acces pe care doriţi să îl setaţi (min. 4 max. 6 cifre). Schimbarea codului trebuie să se 
desfăşoare în maximum 5 secunde altfel întreg procesul trebuie reluat.
Verificaţi noul cod de mai multe ori cu uşa deschisă. Închideţi uşa numai când sunteţi 
sigur că noul cod funcţionează correct.

Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta ENTER, se aud 2 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 2 ori, codul a fost programat corect.
Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta ENTER, se aud 3 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 3 ori, codul a fost programat greşit. Repetaţi procedura de setare.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

ROMÂNĂ

RO
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a.	 Apăsaţi butonul “ * ”.
b.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
c.	 Apăsaţi butonul “ 3 ”.
d.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
e.	 Introduceţi codul de acces valid.
f.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
g.	 Introduceţi noul cod de acces (min. 4 

max. 6 cifre).
h.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.

i.	 Pentru a confirma introduceţi noul cod 
de acces din nou.

j.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
k.	 Noul cod a fost setat cu succes dacă 

se aude semnalul sonor (beep) de 2 
ori, iar LED-ul verde se aprinde de 2 
ori.

l.	 Programarea a fost efectuată cu suc-
cess.

a.	 Apăsaţi butonul “ * ”.
b.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
c.	 Apăsaţi butonul “ 0 ”.
d.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.

e.	 Introduceţi codul de siguranţă (master 
code).

f.	 Apăsaţi butonul “ ENTER ”.
g.	 Codul de acces este şters.

7.	  ŞTERGEREA UNUI COD DE ACCES

Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta “ ENTER ”, se aud 2 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 2 ori, codul a fost programat corect.
Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta “ ENTER ”, se aud 3 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 3 ori, codul a fost programat greşit. Repetaţi procedura de setare.

Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta “ ENTER ”, se aud 2 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 2 ori, codul a fost programat corect.
Dacă introduceţi codul, apăsaţi tasta “ ENTER ”, se aud 3 semnale sonore şi se aprinde 
LED-ul verde de 3 ori, codul a fost programat greşit. Repetaţi procedura de setare.

Codul de acces poate fi schimbat de fiecare dată cu ajutorul codului de siguranţă 
(master code).

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

ROMÂNĂ

RO

ATENŢIE:
Seiful Dvs. nou achiziţionat si ceea ce depozitaţi în el nu este inclus si nu modifica 
automat contractul de asigurare. Va rugam sa contactaţi compania de asigurari sau 
agentul de asigurari care a întocmit poliţa Dvs. de asigurare pentru a efectua modifica-
rile necesare în contract.



www.rottner-tresor.com

!! POZOR: !! 
Prečítajte si tento návod dôkladne pred akýmkoľvek manipulovaním so zámkom. Neprebe-
ráme žiadnu zodpovednosť za závady spôsobené chybnými nastaveniami, po použití sily, 
za nesprávne zaobchádzanie
alebo za materiálne alebo finančné straty, spôsobené napr. v dôsledku nesprávneho uzam-
knutia sejfu a podobne. 

Váš trezor môže byť otvorený pomocou master kódu a tiež prípadne pomocou 
užívateľského kódu. Pri výrobe nie je naprogramovaný žiadny užívateľský kód.
Každé správne stlačenie ľubovolnej klávesy je potvrdené zasvietením zelenej LED a zvu-
kovým signálom. Keď nie je asi päť [5] sekúnd v procese kódovania stlačená nasledujúca 
klávesa, celý proces sa automaticky zruší a aktuálny záznam treba vykonať od začiatku.
Každý proces môže byť stlačením tlačidla “ * “ zrušený.
K manipulácii potrebujete štyri [4] kusy 1,5 V alkalických batérií AAA (nie sú súčasťou bale-
nia).
Použitie iných ako alkalických batérií sa neodporúča.
Trezory sú z výroby vybavené master kódom - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -, z bezpečnostných dô-
vodov odporúčame master kód zmeniť.

1. 	 CHYBNÉ ZADANIE

2. 	 VÝMENA BATÉRIÍ

a.	 Otpustite gornji vijak koji se nalazi na 
elektroničkoj bravi s unutarnje strane 
vrata.

b.	 Gurnite poklopac odjeljka za baterije 
prema gore.

c.	 Izvadite umetnute baterije.
d.	 Umetnite četiri nove AA baterije (alkalne) 

– pazite na točan polaritet.
e.	 Zatvorite odjeljak za baterije.

Uzamknutie po Chybnom Zadaní:
Ak bude tri krát [3x] za sebou zadaný nesprávny kód, zámok sa automaticky zablokuje 
na päť [5] minút, počas ktorých v päť [5] sekundovom intervale bliká červená LED dió-
da. Táto blokácia sa nedá skôr zastaviť, a to ani tým, že odstránite batérie.

Ak zadáte nesprávny kód a stlačíte “ Enter “, budete počuť trojnásobný [3x] tón - pípne 
a zabliká trikrát [3x]červená LED dióda.

Vybité Batérie - UPOZORNENIE:
Slabé batétie sú vtedy, ak pri stlačení tlačítka „ * “ zaznie päť ná-
sobný [5x] akustický signál a bliká červená LED. Mali by ste neod-
kladne vymeniť batérie (pozri Výmena batérií).
Ak budete varovanie ignorovať dlhšiu dobu, môže sa stať, že nebu-
de možné trezor otvoriť.

NÁVOD NA POUŽITIE

SLOVENSKÝ

SK

SYDNEY
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4. 	 ZMENA MASTER-KÓDU

3. 	 OTVORENIE

5.	  NASTAVENIE UŽÍVATEĽSKÉHO KÓDU

UZAMKNUTIE TREZORA:
Zatvorte dvere a otočte rukoveťou doľava až na doraz. Dvere sú uzamknuté.

Ak bolo programovanie úspešné, budete počuť dvojité pípnutie a zelená LED zabliká 
dvakrát [2x]. Ak nastala v programovaní chyba, po stlačení tlačítka „ Enter “ sa ozve trojité 
pípnutie a červená LED zabliká dvakrát [3x].
Musíte začať s programovaním znova.

Vami zvolený kód zostane platný aj pri výmene batérií. Užívateľský kód môže byť 
kedykoľvek zmenený (viď „Zmena užívateľského kódu“). Vopred si dobre premyslite znenie 
Vášho užívazeľského kódu, lebo ak nie je asi päť [5] sekúnd v procese kódovania stlačená 
nasledujúca klávesa, celý proces sa automaticky zruší a musíte začať programovanie 
odznova. Nový užívateľský kód, ktorý ste uložili si niekoľkokrát overte ešte pri otvorených 
dverách. Zatvorte dvere až potom, ak ste si overili, že novo uložený kód funguje.

a.	 Pri zatvorených dverách alebo vy-
stúpených uzamykacích čapoch stlačte 
tlačidlo “ * “.

b.	 Zaznie akustický signál a blikne zelená 
LED dióda.

c.	 Zadajte platný kód (pri dodaní je to: - 1 - 
2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Potvrďte zadanie kódu stlačením tlačítka 
„ Enter “.

e.	 Keď zasvieti zelená LED dióda, otočte 
rukoväťou (na ľavej strane klávesnice) do 
piatich [5] sekúnd doprava až na doraz.

f.	 Dvere môžete teraz otvoriť.

a.	 Stlačte tlačítko „ * “.
b.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
c.	 Stlačte tlačítko „ 1 “.
d.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
e.	 Zadajte platný master kód (po dodaní 

nového trezora - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
g.	 Zadajte Vami nový zvolený master kód 

(minimálne 4-číselný, maximálne 6-čísel-

ný).
h.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
i.	 Ešte raz zadajte Vami zvolený nový mas-

ter kód pre potvrdenie.
j.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
k.	 Ak bolo programovanie úspešné, budete 

počuť dvojité pípnutie a zelená LED zab-
liká dvakrát [2x].

l.	 Programovanie je úspešne dokončené.

NÁVOD NA POUŽITIE

SLOVENSKÝ

SK

Vami zvolený master kód zostane pri výmene batérií nezmenený.
Premyslite si novo zvolený master kód, lebo pri zadávaní nesmie byť odstup tlačenia 
tlačítok väčší než päť [5] sekúnd, inak bude proces programobania prerušený. Nový 
master kód, ktorý ste uložili si niekoľkokrát overte ešte pri otvorených dverách.
Zatvorte dvere až potom, ak ste si overili, že novo uložený kód funguje.
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a.	 Stlačte tlačítko „ * “.
b.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
c.	 Stlačte tlačítko „ 2 “.
d.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
e.	 Zadajte platný master kód.
f.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
g.	 Zadajte Vami nový zvolený užívateľský 

kód (minimálne 4-číselný, maximálne 
6-číselný).

h.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
i.	 Ešte raz zadajte Vami zvolený nový 

užívateľský kód pre potvrdenie.
j.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
k.	 Ak bolo programovanie úspešné, bude-

te počuť dvojité pípnutie a zelená LED 
zabliká dvakrát [2x].

l.	 Programovanie je úspešne dokončené.

a.	 Stlačte tlačítko „ * “.
b.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
c.	 Stlačte tlačítko „ 3 “.
d.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
e.	 Zadajte momentálne platný užívateľský 

kód.
f.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
g.	 Zadajte Vami nový zvolený užívateľský 

kód (minimálne 4-číselný, maximálne 

6-číselný).
h.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
i.	 Ešte raz zadajte Vami zvolený nový 

užívateľský kód pre potvrdenie.
j.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
k.	 Ak bolo programovanie úspešné, bude-

te počuť dvojité pípnutie a zelená LED 
zabliká dvakrát [2x].

l.	 Programovanie je úspešne dokončené.

Ak bolo programovanie úspešné, budete počuť dvojité pípnutie a zelená LED zabliká 
dvakrát [2x]. Ak nastala v programovaní chyba, po stlačení tlačítka „ Enter “ sa ozve trojité 
pípnutie a červená LED zabliká dvakrát [3x].
Musíte začať s programovaním znova.

6. 	 ZMENA UŽÍVATEĽSKÉHO KÓDU

Vami zvolený kód zostane platný aj pri výmene batérií. Užívateľský kód môže byť 
kedykoľvek zmenený (viď „Zmena užívateľského kódu“). Vopred si dobre premyslite znenie 
Vášho užívazeľského kódu, lebo ak nie je asi päť [5] sekúnd v procese kódovania stlačená 
nasledujúca klávesa, celý proces sa automaticky zruší a musíte začať programovanie 
odznova. Nový užívateľský kód, ktorý ste uložili si niekoľkokrát overte ešte pri otvorených 
dverách. Zatvorte dvere až potom, ak ste si overili, že novo uložený kód funguje.

Ak bolo programovanie úspešné, budete počuť dvojité pípnutie a zelená LED zabliká 
dvakrát [2x]. Ak nastala v programovaní chyba, po stlačení tlačítka „ Enter “ sa ozve trojité 
pípnutie a červená LED zabliká dvakrát [3x].
Musíte začať s programovaním znova.
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a.	 Stlačte tlačítko „ * “.
b.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
c.	 Stlačte tlačítko „ 0 “.
d.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.

e.	 Zadajte platný master kód.
f.	 Stlačte tlačítko „ ENTER “.
g.	 Užívateľský kód je týmto zrušený.

Ak bolo programovanie úspešné, budete počuť dvojité pípnutie a zelená LED zabliká 
dvakrát [2x]. Ak nastala v programovaní chyba, po stlačení tlačítka „ Enter “ sa ozve trojité 
pípnutie a červená LED zabliká dvakrát [3x].
Musíte začať s programovaním znova.

POZOR:
Váš nový trezor a jeho obsah nie sú automaticky zabezpecené / poistené.
Oddelte túto požiadavku bezpecnosti poistnej hodnoty Vášho poistenia v poistnej 
zmluve.

Uložený užívateľský kód môže byť kedykoľvek zrušený master kódom.

7. 	 ZRUŠENIE UŽÍVATEĽSKÉHO KÓDU
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!! POZOR: !! 
Preden začnete uporabljati ključavnico ali poskusite nastaviti novo kombinacijo številk, po-
zorno preberite ta navodila za uporabo.
Ne sprejemamo odgovornosti za težave, nastale zaradi neupoštevanja navodil za nastavi-
tev.

Sef lahko odprete z glavno kodo kakor tudi z uporabniško kodo.
Ob dobavi uporabniška koda ni nastavljena.
Ob vsakem pravilnem pritisku tipke zasveti zelena LED-lučka in oglasi se zvočni signal.
Če [5] sekund ne pritisnete nobenega gumba, morate trenutni vnos ponoviti.
Vsako dejanje lahko prekličete tako, da pritisnete gumb » * «.
Za napajanje sefa potrebujete štiri 1,5 -voltne alkalne baterije AAA (baterije niso priložene k 
sefu). Ne priporočamo uporabe baterij, ki niso alkalne.
Sef je dobavljen s tovarniško nastavljeno glavno kodo - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -.
Priporočamo, da zaradi varnostnih razlogov glavno kodo spremenite.

1. 	 NAPAČNE KODE

2. 	 NASTAVITEV / ZAMENJAVA BATERIJ

a.	 Otpustite gornji vijak koji se nalazi na 
elektroničkoj bravi s unutarnje strane 
vrata.

b.	 Gurnite poklopac odjeljka za baterije 
prema gore.

c.	 Izvadite umetnute baterije.
d.	 Umetnite četiri nove AA baterije (alkalne) 

– pazite na točan polaritet.
e.	 Zatvorite odjeljak za baterije.

Po Vnosu Napačne Kode Bodite Previdni:
Če trikrat [3] vnesete napačno kodo, se bo ključavnica zaklenila [5] za pet minut. V tem 
času ni mogoče vpisati kode in vseh pet [5] sekund sveti rdeča LED-lučka.
Upoštevajte, da časa zaklepa tipkovnice ne boste razveljavili, če boste iz sefa odstranili 
baterije.

Če vnesete nepravilno kodo ali pritisnete gumb » Enter «, se bo trikrat [3x] oglasil 
zvočni signal in trikrat [3x] bo zasvetila rdeča LED-lučka.

OPOZORILO za Skoraj Prazno Baterijo:
Nizka napetost bo prikazana, ko pritisnete » * «. Prav tako se bo 
petkrat [5] oglasil zvočni signal in utripala bo rdeča LED-lučka. V 
tem primeru nemudoma zamenjajte baterije (glejte » NASTAVITEV 
/ ZAMENJAVA BATERIJ «).
Če opozorila za skoraj prazno baterijo ne upoštevate, kasneje 
morda ne boste mogli več odpreti sefa.

NÁVOD NA OBSLUHU

SLOVENIA

SI

SYDNEY



www.rottner-tresor.com

4. 	 SPREMEMBA GLAVNE KODE

3. 	 PRVO ODPIRANJE SEFA

ZAPIRANJE SEFA: 
Zaprite vratca in obrnite ročico do konca v levo. Sef je zdaj zaklenjen.

Če ste vpisali pravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se dvakrat [2x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.
Če ste vpisali nepravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se trikrat [3x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [3x] zasveti rdeča LED-lučka. Ponovno začnite s programiranjem.

a.	 Ko so vratca sefa zaprta ali je meha-
nizem za zaklepanje razprt, pritisnite » * 
«.

b.	 Oglasil se bo zvočni signal in zasvetila 
bo zelena LED-lučka.

c.	 Vpišite trenutno kodo (pri dobavi: - 1 - 2 - 
3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Potrdite vnos tako, da pritisnete gumb » 
Enter «.

e.	 Potem ko ste vnesli pravilno kodo, se 
bo dvakrat [2x] oglasil zvočni signal in 
zasvetila bo zelena

f.	 LED-lučka.
g.	 Medtem ko utripa zelena LED-lučka, v 

petih sekundah obrnite ročico (leva stran 
tipkovnice) do konca v desno.

h.	 Zdaj lahko odprete vratca.

a.	 Pritisnite gumb » * «.
b.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
c.	 Pritisnite gumb » 1 «.
d.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
e.	 Vpišite trenutno glavno kodo (pri dobavi 

- 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
g.	 Vpišite novo glavno kodo (od 4 do 6 

cifer).
h.	 Pritisnite gumb » ENTER «.

i.	 Kodo potrdite tako, da znova pišete 
novo glavno kodo, ki ste si jo izbrali.

j.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
k.	 Če je koda uspešno nastavljena, se 

dvakrat [2x] oglasi zvočni signal in 
dvakrat [2x] zasveti zelena

l.	 LED-lučka.
m.	Programiranje je zdaj uspešno zakl-

jučeno.

Glavna koda, ki ste jo nastavili, ostane nespremenjena, tudi če zamenjate baterije. O 
glavni kodi premislite vnaprej, saj med pritiski gumbov ne sme biti več kot pet [5] se-
kund razmaka, sicer bo programiranje prekinjeno. Novo kodo večkrat preverite, ko so 
vratca sefa še odprta.
Vratca zaprite samo, če ste prepričani, da nova shranjena koda deluje pravilno.Zatvorte 
dvere až potom, ak ste si overili, že novo uložený kód funguje.

NÁVOD NA OBSLUHU

SLOVENIA

SI
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5. 	 NASTAVITEV UPORABNIŠKE KODE

Uporabniška koda, ki ste jo nastavili, ostane nespremenjena, tudi če zamenjate baterije. 
Izbrano uporabniško kodo lahko vedno zamenjate. SPREMEMBA UPORABNIŠKE KODE 
Med spodaj navedenimi koraki ne sme biti več kot pet [5] sekund razmaka, sicer bo progra-
miranje prekinjeno. Novo kodo večkrat preverite, ko so vratca sefa še odprta. Vratca zaprite 
samo, če ste prepričani, da nova shranjena koda deluje pravilno.

Če ste vpisali pravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se dvakrat [2x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.
Če ste vpisali nepravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se trikrat [3x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [3x] zasveti rdeča LED-lučka. Ponovno začnite s programiranjem.

Uporabniška koda, ki ste jo nastavili, ostane nespremenjena, tudi če zamenjate baterije. 
O uporabniški kodi premislite vnaprej, saj med pritiski gumbov ne sme biti več kot pet [5] 
sekund razmaka, sicer bo programiranje prekinjeno. Novo kodo večkrat preverite, ko so 
vratca sefa še odprta. Vratca zaprite samo, če ste prepričani, da nova shranjena koda deluje 
pravilno.

Če ste vpisali pravilno kodo in nato pritisnili gumb »ENTER«, se dvakrat [2x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.
Če ste vpisali nepravilno kodo in nato pritisnili gumb »ENTER«, se trikrat [3x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [3x] zasveti rdeča LED-lučka. Ponovno začnite s programiranjem.

a.	 Pritisnite gumb » * «.
b.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
c.	 Pritisnite gumb » 2 «.
d.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
e.	 Vnesite trenutno glavno kodo.
f.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
g.	 Vpišite želeno uporabniško kodo (od 4 

do 6 cifer).
h.	 Pritisnite gumb » ENTER «.

i.	 Kodo potrdite tako, da znova pišete up-
orabniško kodo, ki ste si jo izbrali.

j.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
k.	 Če je koda uspešno nastavljena, se 

dvakrat [2x] oglasi zvočni signal in 
dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.

l.	 Programiranje uporabniške kode je zdaj 
uspešno zaključeno.

a.	 Pritisnite gumb » * «.
b.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
c.	 Pritisnite gumb » 3 «.
d.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
e.	 Vpišite trenutno uporabniško kodo.
f.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
g.	 Vpišite želeno uporabniško kodo (od 4 

do 6 cifer).
h.	 Pritisnite gumb » ENTER «.

i.	 Kodo potrdite tako, da znova pišete up-
orabniško kodo, ki ste si jo izbrali.

j.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
k.	 Če je koda uspešno nastavljena, se 

dvakrat [2x] oglasi zvočni signal in 
dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.

l.	 Programiranje nove uporabniške kode je 
zdaj uspešno zaključeno.

6. 	 A FELHASZNÁLÓI KÓD MEGVÁLTOZTATÁSA
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7. 	 BRISANJE UPORABNIŠKE KODE

Če ste vpisali pravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se dvakrat [2x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [2x] zasveti zelena LED-lučka.
Če ste vpisali nepravilno kodo in nato pritisnili gumb » ENTER «, se trikrat [3x] oglasi zvočni 
signal in dvakrat [3x] zasveti rdeča LED-lučka. Ponovno začnite s programiranjem.

a.	 Pritisnite gumb » * «.
b.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
c.	 Pritisnite gumb » 0 «.
d.	 Pritisnite gumb » ENTER «.

e.	 Vnesite trenutno glavno kodo.
f.	 Pritisnite gumb » ENTER «.
g.	 Uporabniška koda je zdaj izbrisana.

Shranjeno uporabniško kodo lahko vedno izbrišete z glavno kodo.

POZOR:
Sef in njegova vsebina nista samodejno vkljucena v vaše veljavno zavarovanje za vsa 
tveganja. Prosimo, obrnite se na svojo zavarovalnico in prosite za prilagoditev zavarov-
alne vsote.
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!! POZOR: !! 
Molimo, pažljivo pročitajte ove upute prije otvaranja brave ili pokušaja kombiniranja nove 
brojčane kombinacije.
Ne možemo prihvatiti odgovornost za probleme nastale zbog netočnog pridržavanja na-
vedenih uputa
.
Sef možete otvoriti pomoću glavnog koda te pomoću korisničkog koda.
Prilikom isporuke korisnički kod nije programiran.
Pri svakom ispravnom pritisku tipke zasvijetlit će zeleno LED svjetlo te će se čuti potvrdni, 
zvučni signal.
Ako se niti jedan gumb ne pritisne pet [5] sekundi, navedeni unos treba ponoviti.
Svaki unos može se poništiti pritiskom na “ * ” gumb.
Za napajanje trebaju vam četiri [4] alkalne AAA baterije od 1,5 V (sef se isporučuje bez bate-
rija). Ne preporuča se uporaba nealkalnih baterija.
Sef se isporučuje kao tvornički montiran s glavnim kodom - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -, iz sigur-
nosnih razloga preporučujemo vam izmjenu glavnog koda.Priporočamo, da zaradi var-
nostnih razlogov glavno kodo spremenite.

1.	  NEISPRAVNOG KODA

2.	  PODEŠAVANJE / IZMJENA BATERIJE

a.	 Izvucite odjeljak za baterije ispod tipkov-
nice povlačenjem put dolje (vidi sliku).

b.	 Umetnite četiri [4] alkalne baterije (AAA) 
od 1,5 V. Molimo, vodite računa o

c.	 ispravnom polaritetu.

d.	 Zatvorite odjeljak za baterije vraćanjem 
(guranjem) u izvorni položaj.

e.	 Nakon umetanja baterija pogledajte 
“PRVO OTVARANJE SEFA”.

Zaključavanje Nakon Unosa Neispravnog Koda:
Ukoliko tri [3] puta unesete neispravni kod, brava će se blokirati na pet [5] minuta. Tije-
kom tih pet [5] minuta nije moguće unijeti kod, a crveno LED svjetlo treperit će pet [5] 
sekundi. Molimo, upamtite kako ne možete poništiti vrijeme zaključavanja uklanjanjem 
baterija.

POZOR - Baterija Pri Kraju: 
Podnapon će se prikazati kad pritisnete “ * ” te ćete čuti pet [5] 
zvučnih signala bip i zatreperit će crveno LED svjetlo. Trebate od-
mah zamijeniti baterije (vidi PODEŠAVANJE/IZMJENA BATERIJA).
Ako ignorirate upozorenje da je baterija pri kraju može se dogoditi 
da nećete moći otvoriti sef.

Ukoliko unesete neispravni kod ili pritisnete gumb “Unos” čuti ćete tri puta [3x] zvuk bip 
te će tri puta [3x] zatreperiti crveno LED svjetlo.

SYDNEY
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4. 	 IZMJENA GLAVNOG KODA

3. 	 PRVO OTVARANJE SEFA

a.	 Pritisnite gumb “ * ”.
b.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”/ “ UNOS ”.
c.	 Pritisnite gumb “ 1 ”.
d.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
e.	 Unesite ispravan glavni kod (prilikom 

isporuke to je - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).
f.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
g.	 Unesite vaš novi glavni kod (najmanje 4, 

a najviše 6 znamenki).

h.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
i.	 Za potvrdu ponovo unesite novi glavni 

kod po svom izboru.
j.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
k.	 Ako je programiranje bilo uspješno, 

začut ćete dvostruki [2] zvučni signal bip 
te će dva puta [2]

l.	 zatreperiti zeleno LED svjetlo.
m.	Sad je programiranje uspješno završeno.

a.	 Pritisnite “ * ” kad su vrata zatvorena 
ili kad je mehanizam za zaključavanje 
produžen.

b.	 Začut će se zvučni signal bip i zatreperit 
će zeleno LED svjetlo.

c.	 Unesite ispravan kod (prilikom isporuke 
to je: - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 -).

d.	 Potvrdite unos pritiskom na gumb Unos.

e.	 Nakon unosa ispravnog koda začut ćete 
dvostruki [2x] zvuk bip te će zeleno LED 
svjetlo zatreperiti.

f.	 Dok treperi zeleno LED svjetlo, okrenite 
ručku (lijevo od tipkovnice) na pet [5] 
sekundi u desno,

g.	 dok se ne zaustavi.
h.	 Sad možete otvoriti vrata.

Glavni kod, kojeg ste odabrali, ostaje nepromijenjen, čak i kad zamijenite baterije. 
Unaprijed promislite o svom glavnom kodu, kod svakog od sljedećih koraka pauza 
prilikom pritiskanja gumba ne smije biti duža od pet [5] sekundi, u protivnom programi-
ranje će biti odbačeno. Provjerite vaš novoprogramirani kod nekoliko puta dok su vrata 
otvorena. Zatvorite vrata tek onda kad ste sigurni kako vaš novospremljeni kod radi 
ispravno.

Ako je unos nakon upisa UNOS bio ispravan, začut će se dvostruki [2] zvučni signal bip 
te će zeleno LED svjetlo zatreperiti dva [2] puta.
Ako unos nakon upisa UNOS nije bio ispravan, začut će se trostruki [3] zvučni signal bip 
te će zeleno LED svjetlo zatreperiti tri [3] puta. Ponovno započnite s programiranjem.

ZATVARANJE SEFA:
Zatvorite vrata i okrenite ručku u lijevo sve dok se ne zaustavi. Sad je sef zaključan.
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Korisnički kod, kojeg ste odabrali, ostaje nepromijenjen, čak i kad zamijenite ba-
terije. Korisnički kod koji ste odabrali može se izmijeniti svaki put MIJENJANJEM 
KORISNIČKOG KODA. Za svaki od navedenih koraka pauza prilikom pritiskanja gumba 
ne smije biti duža od pet [5] sekundi, u protivnom programiranje će biti odbačeno. 
Provjerite vaš novoprogramirani kod nekoliko puta dok su vrata otvorena.
Zatvorite vrata tek onda kad ste sigurni kako vaš novo spremljeni kod radi ispravno.

Korisnički kod, kojeg ste odabrali, ostaje nepromijenjen, čak i kad zamijenite baterije. 
Unaprijed promislite o svom korisničkom kodu, kod svakog od sljedećih koraka pauza 
prilikom pritiskanja gumba ne smije biti duža od pet [5] sekundi, u protivnom programi-
ranje će biti odbačeno. Provjerite vaš novoprogramirani kod nekoliko puta dok su vrata 
otvorena. Zatvorite vrata tek onda kad ste sigurni kako vaš novo spremljeni kod radi 
ispravno.

Ako je unos nakon upisa UNOS bio ispravan, začut će se dvostruki [2] zvučni signal bip 
te će zeleno LED svjetlo zatreperiti dva [2] puta.
Ako unos nakon upisa UNOS nije bio ispravan, začut će se trostruki [3] zvučni signal bip 
te će zeleno LED svjetlo zatreperiti tri [3] puta. Ponovno započnite s programiranjem.

a.	 Pritisnite gumb “ * ”.
b.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”/ “ UNOS ”.
c.	 Pritisnite gumb “ 2 ”.
d.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
e.	 Unesite ispravan glavni kod.
f.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
g.	 Unesite vaš željeni korisnički kod (naj-

manje 4, a najviše 6 znamenki).
h.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.

i.	 Za potvrdu ponovo unesite novi 
korisnički kod po svom izboru.

j.	 Pritisnite gumb “ ENTER ”.
k.	 Ako je programiranje bilo uspješno, 

začut ćete dvostruki [2] zvučni signal bip 
te će dva puta [2] zatreperiti zeleno LED 
svjetlo.

l.	 Sad je programiranje uspješno završeno.

a.	 Pritisnite gumb „ * “.
b.	 Pritisnite gumb „ ENTER “ / ” UNOS ”.
c.	 Pritisnite gumb „ 3 “.
d.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.
e.	 Unesite ispravan korisnički kod.
f.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.
g.	 Unesite vaš željeni korisnički kod (naj-

manje 4, a najviše 6 znamenki).
h.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.

i.	 Za potvrdu ponovo unesite novi 
korisnički kod po svom izboru.

j.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.
k.	 Ako je programiranje bilo uspješno, 

začut ćete dvostruki [2] zvučni signal bip 
te će dva puta [2] zatreperiti zeleno LED 
svjetlo.

l.	 Sad je programiranje uspješno završeno.

6. 	 ZMJENA KORISNIČKOG KODA
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Spremljeni korisnički kod može se izbrisati u bilo kojem trenutku s glavnim kodom.

Ako je unos nakon upisa „UNOS“ bio ispravan, začut će se dvostruki [2] zvučni signal 
bip te će zeleno LED svjetlo zatreperiti dva [2] puta.
Ako unos nakon upisa „UNOS“ nije bio ispravan, začut će se trostruki [3] zvučni signal 
bip te će zeleno LED svjetlo zatreperiti tri [3] puta. Ponovno započnite s programiran-
jem.

Ako je unos nakon upisa „UNOS“ bio ispravan, začut će se dvostruki [2] zvučni signal 
bip te će zeleno LED svjetlo zatreperiti dva [2] puta.
Ako unos nakon upisa „UNOS“ nije bio ispravan, začut će se trostruki [3] zvučni signal 
bip te će zeleno LED svjetlo zatreperiti tri [3] puta. Ponovno započnite s programiran-
jem.

OPREZ:
Vaš novi sef i njegov sadržaj neće automatski biti dio vaše efektivne police osiguran-
ja od svih rizika. Molimo vas javite se vašoj osiguravateljskoj kući kako biste prilagodili 
osigurani iznos.

a.	 Pritisnite gumb „ * “.
b.	 Pritisnite gumb „ ENTER “ / ” UNOS ”.
c.	 Pritisnite gumb „ 0 “.
d.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.

e.	 Unesite ispravan glavni kod.
f.	 Pritisnite gumb „ ENTER “.
g.	 Korisnički kod je sad izbrisan.

7. 	 BRISANJE KORISNIČKOG KODA


